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VÝKLAD PRAVIDEL – NIKOLI „JAK PÍSKAT“ 



1 hřiště 

 1:2    branka musí být zakotvena 

        koučovací zóna 3,5m – 12,0 m 

doporučení přímo v pravidlech i s obrázkem 

 Zubří OK 

 Kopřivnice ? 

 další ? 



2 hrací doba 
 2:1 přestávka 

 2:2 prodloužení a 7m hody 

 závěrečný signál 

 kolik času zbývá a kdo to měří 

 co se rozehrává 

odkud se rozehrává 

 kdy zazní signál 

neoprávněný 

nesportovní chování 

 2:4 a V1: volný hod po čase 

 špatné střídání (jen 1 útočník)    DELEGÁT !! 

 rovnováha – rázně – rychle 

 



2 hrací doba 
 2:8 a V2:  time-out   

 signalizace! 

 povinný: 
– vyloučení nebo diskvalifikace 

– time-out družstva („team time-out“) 

– hvizd časoměřiče nebo technického delegáta 

– nezbytná domluva mezi rozhodčími v souladu s pravidlem 17:7 

běžně: 
– působení vnějších vlivů, např. nutnost utřít hrací plochu; 

– některý hráč je zřejmě zraněn; 

– jedno mužstvo hraje zjevně na čas,  

– míč se dotkne stropu nebo předmětů nad hrací plochou (11:1) a 
odrazí se daleko 



2    hrací doba - TTO 
 2:10 a V3  team-time-out:  

podle pravidel jen 2, podle Rozpisu soutěže 3 
1 nebo 2 v každém poločase 

pouze jeden v čase 55:00 – 59:59   (05:00 – 00:01) 

 tresty platí 

odkud se bude pokračovat 

o TTO může požádat kterýkoli funkcionář 

 všichni mohou do hřiště, nikdo nesmí atakovat rozhodčí 

do zápisu: čas např. 44:19, vždy postupně T1, T2, T3 



3    míč 
 select – molten 

 musí být (nejméně) 2 míče 

 rozhodčí určí, kdy vyměnit 
 povolujeme utírání 



4     Družstvo, střídání, 
       vybavení a zranění hráčů  

 NOVINKA 1: nemusí být brankář, lze hrát 7+0 
 nebo postaru s rozlišovákem 

 jen brankářský dres smí do brankoviště (jinak progresivní trest) 

 na hod brankáře musí nějaký brankář střídat do hřiště (time-out) 

 2 brankáři = okamžitě 2 minuty 

 hráč z pole se snaží chytat v brankovišti – progresivní trest 

 není jasné, kdo špatně střídal? vracející se brankář ! 

 při VH 30:00 a 60:00 je povoleno střídat brankáře zpět do hřiště 

 na střídačce se musí sedět, i vystřídaný brankář 

 



4     Družstvo, střídání, 
       vybavení a zranění hráčů  

 podle pravidel 14 hráčů    (EXL, WHIL, Český pohár 16) 

 doplňování hráčů a funkcionářů 

 vyměnit lze jen před začátkem 

 musí být ZVD –  

 bez ZVD utkání končí 
 jiný z funkcionářů (B,C,D) může převzít roli ZVD, pokud splňuje 

 může být napsán nový, pokud mají volné místo 

 ZVD musí zajistit pořádek na střídačce 
 ZVD je trestán za špatné hráče či jiné funkcionáře 

 odpovídá za vybavení a výstroj hráčů 



4     Družstvo, střídání, 
       vybavení a zranění hráčů  

 podle pravidel hráč nesmí být zároveň funkcionář, ale 
 v ČSH to lze (národní federace může upravit) 

 tresty: žádná tolerance navíc – 1 osoba jen 1 N a 3x2“ 

 neřešíme, zda hrající T dostal trest jako T či jako hráč 

 4:3  Hráč nebo funkcionář družstva je oprávněný k účasti 
na utkání, pokud je přítomen při zahájení utkání a je 
uveden v zápise o utkání. 

 jen přes čáru pro střídání, ale 
 zranění hráči 

 občerstvení brankáře 

 rozumná tolerance 

 



4     Družstvo, střídání, 
       vybavení a zranění hráčů  

 nová příloha 2 ke „Guidelines and Interpretation“ 

 jednotné sportovní oblečení 
 úměrně soutěži 

 brankáři stejné barvy 

 čísla 1 až 99 vzadu (= na zádech) i vepředu (lze na trenýrkách) 

 nebezpečné předměty 
 přelepené sponky, piercing a malé náušnice ano 

 brýle ano 

 žádné masky, ochrany nosu – federace nemůže udělit výjimku 

 ortézy – žádné masivní stroje, ani překryté! 

 dlouhé rukávy v barvě dresu, dlouhé legíny v barvě trenýrek 

 ošetřující osoby: 
 neexistuje, aby oslovovaly rozhodčí, protihráče atd. 

 je-li třeba, povolají rozhodčí i další pomoc 

 

 



POVOLENÁ A ZAKÁZANÁ VÝSTROJ 

helma   zákaz 

maska   zákaz  ani masky kryjící jen část obličee 

ochrana nosu  povolena páska, měkký materiál 

čelenka   povolena elastický materiál 

šátek   povolen  elastický materiál 

kapitánská páska  povolena nadloktí, cca 5 cm šířka, 1 barva 

ochrana lokte  povolena měkký materiál, tenké, krátké 

ochrana zápěstí  povolena měkký materiál, tenké, krátké 

páska přes prsty  zákaz 

rukavice   zákaz 

kolenní ortéza  povolena měkký materiál, žádný kov 

ortéza – kotník  povolena tvrdé části zakryté 

rozlišovací dres  povolen  v barvě brankáře 



NESTANDARDNÍ SOUČÁSTI OBLEČENÍ 

dlouhé rukávy pod dresem ANO v hlavní barvě dresu, tenké 

termokalhoty krátké  ANO v barvě šortek 

dlouhé legíny  v IHF NE  (kromě brankáře) 

   v ČSH ANO jen jednobarevné v barvě šortek 

ponožky   v IHF  stejná barva a délka 

   v ČSH  nesledujeme 

oblečení funkcionářů v IHF, EXL, WHIL jednotná barva pro všechny 4 

     rozdílná od dresů soupeře 



4     Družstvo, střídání, 
       vybavení a zranění hráčů  

 NOVINKA 2 – ošetřovaní hráči ven 
 rozhodčí posoudí, zda zmrtvělý hráč potřebuje ošetření (možný T-O) 

 rozhodnou, zda viník bude progresivně potrestán (N, 2“, D) 

 pokud jsou si rozhodčí absolutně jistí, že je ošetření na hřišti nutné: 
povolají dvě osoby(signál T-O + znak 16) – ti nesmí odmítnout, musí 
ošetřovat, odpovídá ZVD, případně progresivní trest pro ZVD 

 pokud nebyl faulující hráč trestán (N – 2“…), hráč ošetřovaný na 
hřišti musí na střídačku 

 samotný signál 15 (T-O) nebo ošetření mimo hřiště - žádné omezení 

 netýká se brankáře trefeného do kebule (jinak musí taky ven!) 

 je-li delegát, hlídá, aby zraněný nevstoupil na hřiště 3 útoky (pokud 
došlo ke zranění, když měli a mají nadále míč, tak to je 1.útok) 

 vstoupí-li „zraněný“ na plochu během zakázané doby, dostane 2“. 



4     Družstvo, střídání, 
       vybavení a zranění hráčů  

 NOVINKA 2 – ošetřovaní hráči ven 
 IHF:  delegát / Č / Z sleduje, aby zraněný nevstoupil na hřiště 3 

útoky - doporučené umístění karty s číslem „zraněného“ hráče 

uvidíme… v ČSH zatím DELEGÁT 

 sledování končí: a) poločas, b) „zraněný“ dostal 2 minuty 

 nová vysvětlivka č.8 

 národní federace mohou ustanovení zrušit u mládeže - RUŠÍME 

 ČSH – 1. a 2. liga dospělých (není-li delegát): 

řešení pro ročník 2016-17 bude ještě upřesněno 

(zkušební úprava v rámci ČSH) 



5   brankář 

 5:5  nesmí ohrožovat při obranné činnosti soupeře  
 kopnutí do hlavy je bezesporu 2“ nebo D ! 

 údery rukama 

 5:6  nesmí opustit brankoviště s míčem, který dostal pod    
 kontrolu – musí však zahájit hru hodem brankáře 

 D za srážku s protihráčem: 
 brankář nejdřív opustil brankoviště 

 protihráč běžel do rychlého protiútoku (trhák, ne druhá vlna) 

 srážka znamená D 

 jakýkoli kontakt (jak říkají v televizi) nemusí znamenat nic 

 pokud hráč mohl mít šanci chytit míč, bude navíc 7m hod 

 

 



6   brankoviště 
6:2 Při vstupu hráče z pole do brankoviště musí být : 

a) hod brankáře, pokud hráč útočícího družstva vstoupil do 
brankoviště s míčem, a nebo pokud získal výhodu vstupem 
do brankoviště bez míče (12:1); 
 pozor na vybíhání křídla „nejkratší cestou“ 

b)  volný hod, když do brankoviště vstoupil hráč bránícího 
družstva z pole a získal tím výhodu, ale nezmařil jasnou 
brankovou příležitost (13:1b); viz také 8:7f; 

c) 7-m hod, když hráč v poli bránícího družstva vstupem do 
brankoviště zmařil jasnou brankovou příležitost (14:1a).  

Pro účely tohoto pravidla formulaci „vstup do brankoviště“ 
nenaplňuje pouhý dotek čáry brankoviště, ale vyžaduje 
skutečně zřetelné vstoupení do brankoviště. 

 

 



6   brankoviště 
6:4  Míč je „mimo hru“, pokud ho brankář má v brankovišti pod 
kontrolou. Míč musí být znovu uveden do hry hodem brankáře. 
 

6:7  Pokud hráč zahraje míč do vlastního brankoviště, musí být  
… b) volný hod, pokud míč zůstal ležet v brankovišti nebo se  
         brankář dotknul míče a ten neskončil v brance. 
 

Pokud byl brankář zasažen míčem ve hře a není schopen ve hře 
pokračovat, především po zásahu do hlavy, musí mít prioritu 
ochrana zdraví a rozhodčí musí hru neprodleně přerušit.         
V těchto případech nemůže být nikdy nařízen 7m hod.  
 

 

 



7  hraní míčem 
7:3  Je dovoleno udělat s míčem nejvýše 3 kroky. Jeden krok je:  
a) hráč, stojící oběma nohama na hrací ploše, jednu nohu zvednul a znovu 

položil, a nebo posunul jednu nohu z jednoho místa na druhé; 

b) hráč stojící na jedné noze chytil míč a dotknul se pak plochy druhou nohou; 

c) hráč se po skoku dotknul plochy jen jednou nohou a potom na stejné noze 
provedl skok nebo se dotknul plochy druhou nohou; 

d) hráč se po skoku dotknul hrací plochy oběma nohama současně a potom 
jednu nohu zvednul a znovu ji položil, nebo posunul jednu nohu jinam. 

… přisunutí druhé nohy hráče není považováno za další krok 

Je v souladu s pravidly, když hráč s míčem upadne na hrací plochu, sklouzne se a 
pak se zvedne a dále hraje s míčem. Stejně tak je dovoleno, aby se hráč vrhnul či 
skočil po míči, dostal ho pod kontrolu, vstal a dále pokračoval ve hře.  

c) a d) platí pouze při přijetí přihrávky ve výskoku – nikoli po driblinku!         
Každé položení nohy na zem po započetí driblinku je tedy krok. 

 



7  hraní míčem 
7:4  …úder míče o zem nebo driblink začíná tehdy, když se hráč libovolnou částí 

 těla dotknul míče a usměrnil jej k hrací ploše. 

7:7  …netrestají se chyby při chytání míče, kdy hráč nedostal míč pod kontrolu 
 hned při pokusu o jeho chycení či zastavení a dotkl se přitom míče víckrát;  

7:9    Pokud se míč dotkne rozhodčího na hrací ploše, pokračuje se ve hře. 

7:10  Pokud se hráč s míčem pohybuje jednou nebo oběma nohama mimo hrací 
 plochu (zatímco míč je uvnitř hřiště), například aby obešel bránícího  
 hráče, bude nařízen volný hod pro soupeře. 

Pokud hráč družstva, které má míč v držení, zaujímá bez míče pozici mimo hrací 
plochu, měli by mu rozhodčí ukázat, aby se vrátil na hrací plochu. Když tak tento 
hráč neučiní, nebo když totéž družstvo opakuje takovou akci později znovu, 
bude bez dalšího varování nařízen volný hod pro soupeře. Za podobné akce se 
však neudělují osobní tresty podle pravidel 8 a 16.  

 

 



7 a V4:  pasivní hra 
7:11 Družstvu není dovoleno držet míč bez zřetelného pokusu o útočnou 
akci nebo o střelu na branku. Podobně není dovoleno opakovaně zdržovat 
provedení výhozu, volného hodu, vhazování nebo hodu brankáře vlastního 
družstva. To se posuzuje jako pasivní hra, která bude potrestána volným 
hodem proti družstvu držícímu míč, jestliže pasivní tendenci nezmění.  

Volný hod se provádí z místa, na kterém byl míč při přerušení hry. 
 

7:12 Je-li patrná tendence k pasivní hře, ukáží rozhodčí varovný signál .  
To dává družstvu s míčem příležitost změnit styl útočné hry a tím se vyhnout 
ztrátě míče. Pokud se styl útočení po varovném signálu nezmění nebo pokud 
družstvo nevystřelí na branku, bude nařízen volný hod pro družstvo soupeře. 
 

Musí hrát pasivně – nejde o to, zda hrají dlouho! 

Signál:   ne hned po střele, ne hned po 9m hodu 

Obraně není při signalizaci pasivity dovoleno více, než jindy -  

Rozhodčí nesmí dovolit nárůst agresivity bránícího družstva po signálu!  

 

 



7 a V4:  pasivní hra 
 NOVINKA 3 – PASIVNÍ HRA – část D vysvětlivky 4 
Po použití varovného signálu mohou rozhodčí pasivitu pískat kdykoli… 

Po ukázání varovného signálu má varované družstvo k dispozici celkem 6 
přihrávek ke střelbě na branku.  (odhozené až po zvednutí ruky) 

Jestliže po nejvýše 6 přihrávkách nedojde ke střele na branku, odpíská jeden 
z rozhodčích pasivní hru (volný hod pro bránící družstvo). 
Při nařízení VH nebo autu nebo po bloku se počítání přihrávek nepřerušuje. 

Jako přihrávka se nepočítá, pokud: 
- ji útočník nemůže kontrolovat kvůli odpískanému faulu obránce 
- přihrávka je tečována obráncem do autu 
- šlo o zblokovanou střelu 

Dodatečná přihrávka po 6 již odehraných bude k dispozici, pokud: 
- obrana se dopustí faulu po 6 přihrávkách a pasivita ještě nebyla pískána; 
- po 6 přihrávkách je nařízeno vhazování pro útočící družstvo; 
- střela po 6.přihrávce je zblokována a míč znovu získá útočící družstvo 

Počítání přihrávek po varovném signálu ze strany rozhodčích je rozhodnutím 
na základě jejich pozorování skutečnosti ve smyslu pravidla 17:11, odst 1. 



8  Fauly a nesportovní chování 

Struktura pravidla: 

 Dovolené akce (8:1) 

 Fauly:  
 které nemají za následek osobní tresty (8:2) 

 které vyžadují osobní trest (8:3) 

 které vyžadují okamžité vyloučení na 2 minuty (8:4) 

 které vyžadují diskvalifikaci (8:5) 

 diskvalifikace s hlášením za zvláště bezohledné, velmi nebezpečné, 
úmyslné nebo zlomyslné zákroky (8:6, D+) 

 Nesportovní chování, které vyžaduje osobní trest  
 které vyžaduje progresivní potrestání (8:7)  

 které vyžaduje okamžité vyloučení (8:8)  

 hrubé nesportovní chování, které vyžaduje diskvalifikaci (8:9) 

 diskvalifikace s hlášením za mimořádné nesportovní chování (8:10) 

 



8  Fauly a nesportovní chování 

 8:1 Je dovoleno : 
a) otevřenou rukou odebrat či vypíchnout míč z ruky jinému hráči; 

 ANO, ČISTĚ VYPÍCHNOUT MÍČ SE SMÍ! NENÍ TO 7M HOD! 

a) používat pokrčené paže ke kontaktu s tělem protihráče a takto 
kontrolovat jeho pohyb a protihráče sledovat; 

 ANO, TAKOVÝ KONTAKT NENÍ FAUL, TO SE SMÍ 

a) blokovat soupeře tělem při soupeření o pozici na hřišti. 

Blokování znamená zabránit protihráči v pohybu do volného prostoru. 
Postavení bloku, průběh blokování i ukončení bloku musí být provedeno 
zásadně pasivním způsobem ve vztahu k protihráči (viz však 8:2b). 

ALE ODPÍSKAT TO MUSÍME TAK, ABY TO ASPOŇ NĚKDO POCHOPIL. 

 



8  Fauly a nesportovní chování 

 8:2 Není dovoleno :  (ale viník se netrestá) 

a) vyrazit nebo vytrhnout míč z rukou soupeře; 

b) blokovat soupeře rukama, pažemi, nohama nebo používat 
jakoukoli část těla k vytlačení či odstrčení protihráče 
z místa; to zahrnuje nebezpečné použití loktů jak 
v počáteční pozici, tak při pohybu; 

c) soupeře svírat, držet (za tělo nebo za část oblečení), i když 
protihráč zůstává schopen pokračovat ve hře; 

d) nabíhat nebo naskakovat do protihráče. 

 



8  Fauly a nesportovní chování 

 8:3 Fauly, které se musí progresivně trestat: 
Fauly, při kterých zákrok směřuje převážně nebo výlučně proti tělu soupeře, 
musí být vyřešeny osobním trestem. To znamená, že navíc k nařízení volného 
nebo 7-m hodu takový faul musí být progresivně potrestán, počínaje 
napomenutím, poté vyloučením na 2 minuty a diskvalifikací.  

Kritéria pro volbu trestu: 
a) pozice hráče, který se dopustil faulu (čelní postavení, ze strany, zezadu); 

b) část těla, proti které byl zákrok veden (trup, ruka, nohy, hlava, krk); 

c) dynamika nedovoleného zákroku (intenzita nedovoleného kontaktu a / 
nebo faul, při kterém je protihráč v plném pohybu); 

d) efekt nedovoleného zákroku 

e) herní situace: střelecká akce, náběh do prostoru, vysoká rychlost 

 



8  Fauly a nesportovní chování 

 8:4 Fauly, které vyžadují okamžité vyloučení: 

• faulující hráč nebere ohled na ohrožení protihráče 

• fauly spáchané s vysokou intenzitou nebo proti protihráči 
v rychlém běhu; 

• svírání protihráče po dlouhou dobu nebo stažení protihráče 
k zemi; 

• fauly směřující na hlavu nebo krk; 

• tvrdé údery vedené na tělo nebo střeleckou ruku; 

• pokusy narušit kontrolu těla protihráče (například stržení 
nohy naskakujícího protihráče); 

• nabíhání nebo naskakování do soupeře vysokou rychlostí. 

 



8  Fauly a nesportovní chování 

 8:5 Fauly, které vyžadují diskvalifikaci: 

 způsobem ohrožujícím zdraví protihráče 
 vysoká intenzita faulu  

 protihráč není na faul vůbec připraven a proto se nemůže sám chránit 

další kriteria: 
 ztráta kontroly těla při běhu nebo náskoku nebo při střelbě / odhodu; 

 mimořádně agresivní zákrok směřující na určité části těla protihráče, 
především do tváře nebo krku (intenzita kontaktu); 

 bezohledný přístup ze strany faulujícího hráče během zákroku. 

I faul s velmi malým fyzickým kontaktem může být velmi nebezpečný a může 
vést k vážnému zranění, dojde-li k němu v okamžiku, kdy je hráč ve výskoku 
nebo běží a nemůže se tedy sám chránit.  

Pro posouzení, zda je nezbytná diskvalifikace, je rozhodující nebezpečnost 
akce pro protihráče a nikoli intenzita tělesného kontaktu.   

 



8  Fauly a nesportovní chování 

 Brankář opustí brankoviště s cílem zachytit přihrávku:  
 i kdyby brankář vybíhal ze střídačky (prostě je mimo 6m) 

 protihráč musí běžet do rychlého protiútoku (trhák, nikoli druhá vlna) 

 brankář má odpovědnost za to, že se situace nestane nebezpečnou 
pro zdraví soupeře 

 brankář bude diskvalifikován, jestliže zaviní srážku s protihráčem 

 ne každý kontakt je „srážka“ 

 pokud jsou rozhodčí přesvědčeni, že bez nedovoleného zákroku ze 
strany brankáře by protihráč byl schopen získat míč, nařídí 7m hod. 

 

 

PROSÍM UŽ ŽÁDNÉ DISKVALIFIKACE PO SKONČENÍ UTKÁNÍ 

 



8  Fauly a nesportovní chování 

8:6   D+ za zvláště bezohledné, velmi nebezpečné, úmyslné 
 nebo zlomyslné zákroky  

 zvláště bezohledný nebo mimořádně nebezpečný faul; 

 předem promyšlená nebo záludná akce, která nijak nesouvisí 
s herní situací.  

 povinnost řídících orgánů přijmout příslušná další opatření, 
tedy udělit odpovídající následné tresty; 

 příslušný orgán nemá volnost od dalšího potrestání upustit. 

NOVINKA 4a: 

Pokud se hráč dopustí faulu, který odpovídá pravidlům 8:5 nebo 

8:6, během posledních 30 sekund utkání s účelem zabránit gólu, 

bude takový zákrok posouzen jako „mimořádné nesportovní 

chování“ podle pravidla 8:10d a přiměřeně potrestán.  

 

 



8  Fauly a nesportovní chování 

8:7  Nesportovní chování, které vyžaduje progresivní potrestání 
a) protesty proti rozhodnutí rozhodčího nebo výroky a nonverbální akce 

prováděné s cílem dosáhnout určitého rozhodnutí rozhodčího; 

b) urážky soupeře nebo spoluhráče prostřednictvím slov nebo gest, případně 
pokřikování na protihráče s úmyslem ho zmást či znevýhodnit; 

c) zdržování provedení formálních hodů soupeře nedodržením 3m 
vzdálenosti nebo jiným způsobem; 

d) pokusy ovlivnit posouzení akce soupeře ze strany rozhodčích 
„divadelním“ výstupem nebo přehánění následků akce s cílem získat time-
out nebo neadekvátní potrestání soupeře; 

e) aktivní blokování střely nebo přihrávky nohou; netrestají se však čistě 
reflexivní pohyby, například sražení nohou k sobě; TAKŽE NE HNED 2“ 

f) opakovaný vstup do brankoviště z taktických důvodů. 

 

 



8  Fauly a nesportovní chování 

8:8  Nesportovní chování, které vyžaduje okamžité vyloučení  
a) hlasité protesty se silnou gestikulací nebo provokativní chování; 

b) nepoložení míče 

c) bránění v přístupu k míči, který se dostal do prostoru pro střídání. 

8:9 Hrubé nesportovní chování, které vyžaduje diskvalifikaci 
a) demonstrativní odhození nebo udeření míče po výroku rozhodčích; 

b) brankář demonstrativně odmítá chytat 7-m hod; 

c) úmyslné hození míče na protihráče po přerušení hry; 

d) nastřelení brankáře do hlavy ze 7m hodu, pokud brankář nepohyboval 
svou hlavou do směru letu míče; 

e) nastřelení obránce do hlavy z volného hodu, pokud tento obránce 
nepohyboval svou hlavou do směru letu míče; 

f) oplácení poté, co byl hráč sám faulován. 

 

 



8  Fauly a nesportovní chování 

8:10(?)  Diskvalifikace bez zprávy NOVINKA 4b    59:30-60:00 

 jestliže je během posledních 30 sekund utkání míč mimo hru a hráč nebo 
funkcionář družstva brání nebo zdržuje provedení hodu protihráčem s cílem 
zabránit soupeři v možnosti vystřelit na branku nebo dostat se do vyložené 
brankové příležitosti - všechny typy zásahů (i jen s omezeným fyzickým 
kontaktem, přerušení přihrávky, bránění chycení míče, nevydání míče)   

      => DISKVALIFIKACE BEZ HLÁŠENÍ  A  7M HOD PRO SOUPEŘE !!! 

 jestliže je během posledních 30 sekund utkání míč ve hře a protihráči 
použitím zákroku odpovídajícího pravidlům 8:5 nebo 8:6 brání družstvu, 
které je v držení míče, v možnosti vystřelit na branku nebo dostat se do 
vyložené brankové příležitosti 

      => D (ZA FAUL PODLE 8:5) NEBO D+ (ZA FAUL PODLE 8:6)   A  7M HOD !!! 

 Útočící hráč je schopen střílet a docílit branky: nebude nařízen 7m hod; 

 Útočící hráč přihraje míč spoluhráči, ten nedokáže vstřelit gól: musí být 7m hod; 

 Útočící hráč přihraje míč spoluhráči, který vstřelí gól: nebude nařízen 7m hod. 

 vztahuje se i na akce funkcionářů dle 8:10! 

 



8  Fauly a nesportovní chování 

 Nedodržení vzdálenosti může v případě, že hráč znemožní provedení hodu 
v posledních 30 sekundách utkání, vést k diskvalifikaci. Pokud byl však hod 
již proveden a pak zblokován hráčem stojícím nedovoleně blízko, bude i 
v poslední minutě utkání udělen normální progresivní trest. 

 

 

8:10  Diskvalifikace (D+) za mimořádné nesportovní chování  
Pokud rozhodčí klasifikují nějaké jednání jako mimořádně nesportovní, musí 
po utkání předat písemné hlášení  řídícímu orgánu soutěže = DISCIPLINÁRKA  

a) urážlivé nebo ohrožující chování mířené na jinou osobu, např.rozhodčího… 

b) zásah funkcionáře družstva do hry na hrací ploše nebo ze střídačky  

c) zmaření jasné brankové příležitosti hráčem, který neoprávněně vstoupil … 

 …jenom za posledních 30 sekund už žádná D+ není ! 



9 dosažení gólu 
 Pokud rozhodčí, časoměřič nebo delegát přerušili hru před tím, než míč 

zcela přešel brankovou čáru, nesmí být gól uznán. 

 VOLNÝ HOD 1, 2 NEBO 3 SEKUNDY PŘED KONCEM 

 Gól, který byl uznán, již nemůže být anulován poté, co rozhodčí zapískají 
k provedení výhozu   POVINNĚ SI MUSÍME PSÁT GÓLY !!! 

 

 KONTROLA VÝSLEDKU A NASTŘÍLENÝCH GÓLŮ NA ZÁPISE PO UTKÁNÍ !!! 

 



10  výhoz 
10:3  Výhoz se provádí ze středu hrací plochy (s tolerancí 1,5 m na obě strany) 

libovolným směrem. Musí být rozehrán během tří sekund po zapískání. Hráč 
provádějící výhoz musí jednou nohou stát na středové čáře a druhou také na 
čáře nebo za ní, a zůstat v této pozici, dokud míč neopustí jeho ruku 

Hráči družstva nesmějí překročit středovou čáru před zapískáním k výhozu. 

VYSVĚTLIVKA 5: 

 rozhodčí by neměli být přehnaně striktní a neměli by hledat možnosti, jak 
zapískáním vracet zpět družstvo, které se pokouší o rychlé rozehrání; 

 zdržení kontroly postavení hráčů kvůli zapisování poznámek; 

 zapískat ihned, když hráč provádějící výhoz dosáhne korektního postavení za 
předpokladu, že není zřejmá potřeba upravit postavení ostatních hráčů; 

 rozhodčí nemusí být přehnaně striktní a dbát na centimetry; 

 pozor na výhoz v posledních sekundách ! 

 NE rozehrání v běhu 



12  hod brankáře 
12:1  Hod brankáře se nařizuje NĚKDY BEZ PÍSKÁNÍ v následujících situacích: 

… když brankář dostal míč pod kontrolu ve svém brankovišti… 

 Míč je mimo hru! Dojde-li k dalším přestupkům po nařízení hodu brankáře, 
ale dříve, než byl proveden, musí být hra znovu zahájena hodem brankáře.  

 Je proveden, když odehraný míč přešel celým objemem čáru brankoviště. 

 Hráči druhého družstva se sice mohou zdržovat u čáry brankoviště, smějí se 
však míče dotknout až poté, když přešel čáru brankoviště. = ŽÁDNÉ 3M 

 MŮŽE BÝT PROVEDEN Z VÝSKOKU 

 ŠPATNÉ PROVEDENÍ HODU BRANKÁŘE = MUSÍ SE OPAKOVAT  
     (brankář překročí čáru brankoviště, míč mu upadne na nohu, do branky…) 



13   volný hod 
13:2 PRAVIDLO O VÝHODĚ 

 Rozhodčí by měli podporovat plynulost hry tím, že se vyvarují předčasných 
přerušení hry nařizováním volných hodů.  

 Rozhodčí by neměli nařídit volný hod, pokud bránící družstvo získá míč 
bezprostředně po porušení pravidel ze strany útočícího družstva. 

 Rozhodčí mají nařídit VH teprve a jen tehdy, až bude jasné, že útočící tým 
následkem porušení pravidel ze strany bránícího družstva ztratil míč nebo již 
nemůže v útočné akci pokračovat. 

 Pro udělení osobního trestu za porušení pravidel, mohou rozhodčí hru ihned 
přerušit, pokud to nezpůsobí nevýhodu družstvu, které pravidla neporušilo. 
Jinak se potrestání odloží až do dokončení probíhající akce.  

 Pravidlo 13:2 se nepoužije v případě přestupků proti pravidlům 4:2-3 nebo 
4:5-6, kdy musí být hra přerušena ihned, standardně signálem časoměřiče. 

13:3   Pokud k porušení pravidel, které má normálně za následek volný hod, 
 dojde v době, kdy míč není ve hře, bude hra znovu zahájena hodem 
 odpovídajícím důvodu původního přerušení hry.  

 



13   volný hod 
TOLERANCE 

 Pokud se správné místo pro provedení hodu nalézá u čáry volného hodu 
bránícího družstva, musí se rozehrávat přesně z tohoto místa. Čím víc je však 
správná pozice vzdálená od čáry volného hodu bránícího družstva, tím větší 
může být tolerance – povolená vzdálenost od ideálního místa - se kterou 
může být volný hod proveden. Tolerance se postupně zvyšuje až na 3 metry, 
když družstvo rozehrává VH v blízkosti vlastního brankoviště. 

 Popsaná tolerance se neuplatní po přestupcích proti 13:5, je-li přestupek 
trestán podle 8:8b. Pak se musí rozehrávat přesně z místa přestupku. 

 Rozhodčí musí opravit chybné postavení útočících hráčů, kteří jsou před 
provedením VH mezi čarou brankoviště a čarou volného hodu, pokud by 
toto nesprávné postavení mělo vliv na hru. 

13:8    3 metry! až do rozehrání – nejen do zapískání! 

 



VYSVĚTLIVKA 6 
Definice “jasné brankové příležitosti”   

a) hráč, který má míč i své tělo pod kontrolou, je u čáry soupeřova brankoviště 
a má možnost střílet na branku, a přitom žádný hráč soupeře není v takové 
pozici, aby mohl střele povolenými prostředky zabránit; 

b) to se uplatní i v případě, že hráč nemá ještě míč v držení, je však připraven 
bezprostředně míč převzít; přitom žádný hráč soupeře nesmí být v takové 
pozici, aby mohl povolenými prostředky zabránit chycení míče; 

c) hráč, který má míč i tělo pod kontrolou, nabíhá nebo dribluje v protiútoku 
sám na brankáře soupeře, a přitom žádný protihráč není v takové pozici, aby 
se mohl dostat před něj a protiútok zastavit; 

d) to se uplatní i v případě, že hráč nemá ještě míč v držení, je však připraven 
bezprostředně míč převzít, ale brankář soupeře mu zabrání chytit míč 
zákrokem, při kterém dojde ke srážce - NA POZICI OSTATNÍCH NEZÁLEŽÍ 

e) brankář opustil brankoviště a protihráč s míčem i tělem pod kontrolou má 
jasnou a nerušenou příležitost hodit míč bez překážky do prázdné branky.  



14    7m hod 
14:1 Sedmimetrový hod se nařizuje za : 

a) zmaření jasné gólové příležitosti na kterémkoli místě hrací plochy hráčem 
nebo funkcionářem soupeřova družstva způsobem v rozporu s pravidly; 

b) neoprávněné zapískání při jasné brankové příležitosti; 

c) zmaření jasné brankové příležitosti zásahem osoby, nezúčastněné na 
utkání, např.vstupem diváka do hřiště, neoprávněným zapískáním, vyšší 
mocÍ;  NEJDŘÍVE JASNÁ PŘÍLEŽITOST, PAK PŘESTUPEK, PAK MŮŽE BÝT 7M ! 

d) NOVINKA 4c: za mimořádné nesportovní chování během posledních 30 
vteřin hrací doby v případech odpovídajících pravidlu 8:10 c) nebo d). 

 

14:2 Pokud hráč útočícího družstva udrží přes porušení pravidel míč i tělo 
 pod plnou kontrolou, není důvod nařídit 7-m hod, ani když hráč poté 
 jasnou brankovou příležitost nevyužije. 

14:3 Při nařízení 7-m hodu mohou rozhodčí dát time-out, pokud dochází 
 k podstatnému zdržení… 

 

 



14    7m hod 
14:5 Hráč provádějící 7-m hod musí stát za 7-m čarou, ne však dále než 1 
 metr za čarou. Po zapískání se střílející hráč nesmí dotknout čáry 7-m 
 hodu, ani ji překročit, dokud míč neopustil jeho ruku. 

14:6 Po provedení 7-m hodu smí střílející hráč a jeho spoluhráči s míčem 
 hrát znovu teprve poté, až se míč dotknul protihráče nebo branky. 

14:7 Při provádění 7-m hodu musí být všichni spoluhráči střílejícího hráče vně 
 čáry VH a zůstat tam, dokud míč neopustí ruku střílejícího hráče. Pokud 
 tak neučiní, bude nařízen VH proti družstvu, které provádělo 7-m hod. 

14:8 Při provádění 7-m hodu musí hráči soupeře zůstat vně čáry VH a vzdáleni 
 nejméně 3 m od čáry 7-m hodu, dokud míč neopustí ruku střílejícího 
 hráče. Pokud tak neučiní, bude se 7-m hod opakovat, jestliže nebylo 
 dosaženo gólu. Není to však důvodem k osobním trestům.  

14:9 Jestliže brankář překročí čáru hranice brankáře, t.j. 4-m čáru, dříve, než 
 míč opustil ruku střílejícího hráče, musí se 7-m hod opakovat, pokud 
 nebylo dosaženo gólu. Není to však důvodem k osobnímu trestu. 

 

 

 



15    provádění hodů 
- rozehrávající hráč v korektním postavení, dokud hod není proveden 

- míč v ruce provádějícího hráče 

- část jedné nohy v neustálém dotyku s hrací plochou, dokud neodhodí míč 

- nesmí se znovu dotknout míče dříve, než se míč dotkl jiného hráče / branky 

- ze všech hodů je možno přímo vstřelit gól  

- při provádění hodu nesmí rozehrávající hráč předat míč spoluhráči a 
spoluhráči se nesmějí míče dotknout  

- bránící hráči musí zaujmout předepsanou pozici pro příslušný hod a zůstat 
v korektním postavení, dokud míč neopustí ruku rozehrávajícího hráče  

- rozhodčí nesmí opravovat chybné postavení obránců, pokud tím při 
okamžitém provedení hodu nevznikne rozehrávajícímu družstvu nevýhoda 

- jestliže nevýhoda vznikla, musí být chybné postavení opraveno 

- pokud rozhodčí zapískají k provedení hodu přes nesprávné postavení 
některých hráčů, pak jsou tito hráči plně oprávněni zapojit se do hry 

- po zapískání k hodu musí rozehrávající hráč míč do 3 sekund odehrát. 

 



15    provádění hodů 
15:6 přestupky rozehrávajícího hráče nebo jeho spoluhráčů před provedením 
 hodu (nesprávné postavení, dotek míče spoluhráče), je třeba opravit ; 

15:7 Důsledky přestupků rozehrávajícího hráče nebo jeho spoluhráčů  během 
 provádění hodu závisí na tom, zda je či není hod prováděn na zapískání: 

a) bez zapískání:  oprava a pak tentýž hod na zapískání; 

b) po zapískání:   potrestat – původní hod zrušen, VH proti 

   (výskok, 3 sekundy, porušení postavení před rozehráním) 

15:8 Přestupky bezprostředně následující a vztahující se k provedení hodu se 
 musí trestat (dvojí dotek…) 

15:9 Bránící hráči, kteří porušují pravidla při provádění hodů soupeřem, 
 (správné postavení) musí být potrestáni – před i během provedení 

 Hod negativně ovlivněný přestupky obránců by se měl opakovat. 

 

 

 

 



16    tresty - N 

16:1 Napomenutí je přiměřeným trestem pro : 

a) fauly, které se mají trestat progresivně;  

b) nesportovní chování, které se má trestat progresivně. 

Komentář : 

Žádný hráč by neměl být napomínán více než jedenkrát a hráči jednoho družstva 
by neměli obdržet více než tři napomenutí celkem; poté následující trest musí 
být nejméně vyloučení na 2 minuty. 

Hráč, který byl již vyloučen, by poté už neměl být napomínán. 

Funkcionáři jednoho družstva by neměli být napomínáni dohromady vícekrát 
než jednou. 

 

 16:2 Napomenutí musí rozhodčí ukázat provinivšímu se hráči nebo 
 funkcionáři a zapisovateli nebo časoměřiči vzpažením ruky se žlutou 
 kartou (signalizační znak č.13). 

 

  

 

 

 



16    tresty – 2“ 

16:3 Vyloučení (na 2 minuty) je správným trestem : 

a) za chybné střídání,  

b) za fauly dle 8:3, když hráč / družstvo již dosáhlo max. počtu napomínání;  

c) za fauly odpovídající pravidlu 8:4; 

d) za nesportovní chování hráče podle 8:7, jestliže hráč / družstvo již dosáhlo 
maximálního počtu napomínání; 

e) za nesportovní chování funkcionáře družstva podle 8:7, jestliže některý 
z funkcionářů družstva již byl napomínán; 

f) za nesportovní chování hráče nebo funkcionáře podle 8:8;  

g) jako následek diskvalifikace hráče nebo funkcionáře družstva; 

h) za nesportovní chování hráče před znovuzahájením hry poté, co byl právě 
potrestán vyloučením na 2 minuty. 

Pokud byl funkcionář družstva potrestán vyloučením na 2 minuty, může zůstat 
v prostoru pro střídání a nadále vykonávat svoji funkci; družstvo však bude na 
hrací ploše po dobu 2 minut redukováno o jednoho hráče. 

  

  

 

 

 



16    tresty – 2“ 

16:4 Vyloučení musí rozhodčí po signalizaci time-outu zřetelně ukázat hráči 
 nebo funkcionáři družstva a zapisovateli nebo časoměřiči   

16:5 Vyloučení platí vždy na dvě minuty hrací doby; třetí vyloučení stejného 
 hráče je navíc vždy spojeno s diskvalifikací. 

Vyloučený hráč nesmí být v průběhu doby svého vyloučení nasazen do hry 
a družstvo ho nesmí na hrací ploše nahradit. 

Doba vyloučení začíná zapískáním ke znovuzahájení hry. 

Pokud doba vyloučení hráče neuplynula do konce prvního poločasu, pokračuje 
dále od začátku druhého poločasu. Totéž platí mezi normální hrací dobou 
a prodloužením stejně jako během prodloužení utkání. Jestliže doba vyloučení 
na 2 minuty nevyprší ke konci prodloužení, znamená to, že hráč není oprávněn 
k účasti v následné střelbě 7-m hodů v souladu s komentářem k pravidlu 2:2. 

  

  

 

 

 



16    tresty – D 
16:6 Diskvalifikace je přiměřeným trestem: 
a) za fauly odpovídající pravidlům 8:5 a 8:6; 

b) za hrubé nesportovní chování (8:9) a mimořádné nesportovní chování 
(8:10) hráče nebo funkcionáře družstva, na hrací ploše nebo mimo ni;  

c) za nesportovní chování kteréhokoli funkcionáře družstva (8:7) poté, co již 
předtím obdrželi napomenutí i vyloučení na 2 minuty; 

d) jako následek třetího vyloučení stejného hráče (16:5); 

e) za vážné nebo opakované nesportovní chování během procedury pro 
rozhodnutí utkání, například při střelbě 7m hodů; 

16:7 Diskvalifikaci musí rozhodčí po time-outu ukázat provinivšímu se hráči 
nebo funkcionáři družstva a zapisovateli nebo časoměřiči červenou kartou 
(znak č.13); pokud jde o diskvalifikaci s hlášením podle pravidel 8:6 nebo 
8:10, ukáží rozhodčí poté – po vzájemné konzultaci - ještě modrou kartu. 

16:8 Diskvalifikace platí vždy pro celý zbytek hrací doby. Hráč či funkcionář musí 
ihned opustit hrací plochu i prostor pro střídání. Po odchodu nesmí mít 
tento hráč či funkcionář žádnou formou kontakt s družstvem.  

  

 

 

 



16    tresty – D 
a) D hráče nebo funkcionáře družstva během hrací doby, uvnitř nebo mimo 

hrací plochy, je vždy spojena s vyloučením pro družstvo. Redukce na hrací 
ploše bude však trvat 4 minuty, pokud byl hráč D za situace podle 16:9b-d.  

b) Diskvalifikací se snižuje počet hráčů, případně funkcionářů, které má tým k 
dispozici. Po 2 min. je však družstvu dovoleno doplnit počet hráčů na ploše. 

NOVINKA 5 
c)     k D+ musí být zpracována písemná zpráva pro řídící orgán. Rozhodčí musí 

neprodleně po rozhodnutí informovat odpovědné vedoucí družstev - ukáží 
nejdříve červenou kartu, a pak po vzájemné konzultaci modrou kartu. 

 

Pokud rozhodčí zjistí další porušování pravidel ze strany diskvalifikovaného 
hráče nebo funkcionáře po znovuzahájení hry, musí to popsat ve zvláštní 
písemné zprávě. Proti takovým hráčům nebo funkcionářům však není možné 
uplatnit další tresty během utkání a tedy jejich další chování nemůže vést 
k redukci počtu hráčů družstva na hrací ploše. To platí i v případě, že by 
diskvalifikovaný hráč znovu vstoupil na hřiště. 

  

 

 

 



16    tresty 
Více přestupků v jediné situaci 
16:9 Hráč nebo funkcionář, který se současně nebo v přímé posloupnosti před 

zapískáním ke znovuzahájení hry dopustí více než jednoho přestupku, 
a tyto přestupky vyžadují rozdílná potrestání, pak bude zásadně potrestán 
pouze jedním, nejpřísnějším z odpovídajících trestů.  

Platí však následující zvláštní výjimky, při kterých bude družstvo vždy 
redukováno na hrací ploše na dobu 4 minut : 

a) hráč, který byl právě potrestán vyloučením, se před znovuzahájením hry 
dopustí nesportovního chování, obdrží další dodatečný trest vyloučení na 2 
minuty; pokud je toto dodatečné vyloučení třetím v pořadí – bude D; 

b) byl právě diskvalifikován (přímo nebo kvůli svému třetímu vyloučení) - před 
znovuzahájením hry nesportovního chování, obdrží družstvo dodatečný 
trest vyloučení, kterým se redukce družstva prodlužuje na 4 minuty; 

c) byl právě vyloučen - dopustí se před znovuzahájením hry hrubého nebo 
mimořádného nesportovního chování, bude navíc diskvalifikován  

d) … 



16    tresty 
16:10  Tresty za přestupky během hrací doby jsou stanoveny v pravidlech 16:1, 

16:3, a 16:6. Pro účely těchto pravidel pojem hrací doba zahrnuje 
všechna přerušení hrací doby, time-outy, team-time-outy a prodloužení.   

 

Porušení pravidel mimo hrací dobu 

16:11 Nesportovní chování, hrubé n.chování, mimořádné n.chování nebo 
jakákoli forma zvláště bezohledných zákroků ze strany hráče nebo funkcionáře 
družstva, ke kterým došlo v místě utkání, ale mimo hrací dobu, se trestají: 

Před utkáním: 

• nesportovní chování odpovídající pravidlům 8:7-8 napomenutím; 

• hráč či funkcionář, který se dopustil přestupku odpovídajícího pravidlům 8:6 
a 8:10a, bude diskvalifikován, ale družstvo může nastoupit k utkání se 14 
hráči a 4 funkcionáři; tato diskvalifikace není spojena s vyloučením. 

Tyto tresty za incidenty před utkáním mohou být uděleny také kdykoli 
v průběhu utkání, když se zjistí, že osoba, která se provinila, se účastní utkání.  

Po utkání : písemným hlášením. 



17    rozhodčí 
17:1 dva zcela rovnoprávní rozhodčí, kterým pomáhají zapisovatel a časoměřič. 

17:2 Dohled rozhodčích nad chováním hráčů a funkcionářů začíná vstupem do 
areálu sportoviště a končí, až když sportoviště opustí. 

17:3 Rozhodčí jsou odpovědni za přezkoumání hrací plochy, branek a míčů před 
začátkem utkání. Rozhodují o tom, se kterými míči se bude hrát. 

Rozhodčí prověří předepsané sportovní oblečení, kontrolují zápis o utkání 
a vybavení hráčů. Musí zajistit, aby počet hráčů a funkcionářů v prostoru 
střídání odpovídal pravidlům. Všechny nedostatky musí být odstraněny. 

17:5 Celé utkání musí řídit stejní rozhodčí. Pokud jeden z rozhodčích není 
schopen utkání dokončit, pokračuje zbývající rozhodčí v řízení utkání sám 
(federace mohou upravit). 

Rozhodčí odpovídají za to, aby se utkání hrálo v souladu s pravidly, a musí 
potrestat všechna porušení pravidel.  



17    rozhodčí 
17:6 Jestliže oba rozhodčí odpískali přestupek proti témuž družstvu, ale mají 

rozdílný názor na výši potrestání, bude udělen vždy přísnější z trestů. 

17:7 Jestliže oba rozhodčí odpískali přestupek nebo míč opustil hrací plochu a 
přitom rozhodčí signalizují rozdílný názor na to, které družstvo má mít 
míč, bude platit společné rozhodnutí, kterého dosáhnou oba rozhodčí po 
nezbytné konzultaci. Pokud se jim nepodaří shodnout na společném 
rozhodnutí, má přednost rozhodnutí rozhodčího v poli. 

Vždy je povinný time-out. Po vzájemné konzultaci rozhodčí jednoznačně 
ukáží signalizační znak a hra bude znovu zahájena zapískáním. 

17:8 Oba rozhodčí odpovídají za sledování skóre. Kromě toho si 
zaznamenávají všechna napomenutí, vyloučení a D. 

17:9 Oba rozhodčí odpovídají za kontrolu hrací doby. Pokud se vyskytnou 
pochybnosti o správnosti měření času, učiní rozhodčí společné rozhodnutí. 

17:10 Rozhodčí odpovídají za řádné vyplnění zápisu po skončení utkání. 
Diskvalifikace musí být v zápise o utkání vysvětleny. 



17    rozhodčí 
17:11  Rozhodnutí učiněná rozhodčími nebo delegátem na základě jejich 

vlastního pozorování a posouzení skutečností a událostí jsou konečná. 

Pouze proti rozhodnutím, která nejsou v souladu s pravidly, je možno 
vznést protest. 

V průběhu utkání jsou pouze odpovědní funkcionáři družstev oprávněni 
obracet se na rozhodčí. 

17:12  Rozhodčí mají právo utkání přerušit nebo ukončit. Před rozhodnutím o 
předčasném ukončení však musí vynaložit veškeré úsilí k dokončení 
utkání. 

17:13  Černá barva oblečení je přednostně určena pro rozhodčí. 

17:14 Rozhodčí a delegáti mohou používat elektronická zařízení pro vzájemnou 
interní komunikaci. Pravidla pro jejich využití budou upřesněna 
příslušnou federací. 



18  zapisovatel a časoměřič 
 Pouze časoměřič (a delegát) může přerušit hru v situaci, kdy je to nezbytné. 

 Není-li veřejná časomíra, musí časoměřič informovat ZVD obou družstev o 
odehraném nebo ještě zbývajícím čase, zejména při time-outech. 

 Pokud není automatický závěrečný signále, přebírá časoměřič odpovědnost 
za provedení závěrečného signálu v poločase a na konci utkání. 

 Pokud časomíra neobsahuje také ukazatele času vyloučení, uvede časoměřič 
čas návratu do hry a číslo dresu pro každého vyloučeného hráče na kartu, 
která bude postavena na stolku časoměřiče.  

 …počítání útoků po ošetření hráče na hřišti … zatím v ČSH ne 



VYSVĚTLIVKA 7 
Přerušení hry časoměřičem nebo delegátem (18:1) 

Pokud časoměřič nebo delegát zapíská v době, kdy hra již byla přerušena, bude 
pak hra znovu zahájena hodem odpovídajícím důvodu původního přerušení hry. 

Pokud časoměřič/delegát zapíská a tím přeruší hru v době, kdy míč byl ve hře:  

A. Špatné střídání nebo neoprávněný vstup hráče 
Časoměřič (nebo delegát) musí hru přerušit okamžitě, bez ohledu na “pravidla 
o výhodě”. Bude-li přerušením hry na základě přestupku bránícího družstva 
zmařena jasná branková příležitost, musí být 7-m hod. Jinak volný hod. 

B.   Přerušení kvůli nesportovnímu chování v prostoru pro střídání 
Časoměřič by měl vyčkat do přerušení hry a teprve poté zapískat a informovat. 

Pokud časoměřič přesto hru přeruší, když je míč ve hře, bude hra znovu 
zahájena volným hodem pro družstvo, které mělo míč v držení v okamžiku 
přerušení. Pokud bylo přerušení zaviněno přestupkem bránícího družstva a tím 
zmařena jasná branková příležitost soupeře, musí být nařízen 7-m hod.  

Časoměřič není oprávněn vyžadovat potrestání hráče nebo funkcionáře 
družstva. To samé platí pro rozhodčí, pokud oni sami přestupek neviděli.  



PRAVIDLA  O  PROSTORU  PRO  STŘÍDÁNÍ 

 Prostory pro střídání jsou vlevo a vpravo od středové čáry, až ke konci lavic 
pro střídání, a pokud to prostorové poměry dovolují, také za lavicemi. 

 Střídačky a zóny pro koučování začínají ve vzdálenosti 3,5 m od středové 
čáry.  

 U postranní čáry před střídačkami nesmějí být umístěny žádné předměty. 

 V prostorech pro střídání mohou být jen hráči a funkcionáři uvedení 
v zápise. 

 Funkcionáři družstva musí být v prostoru pro střídání oblečeni do úplného 
sportovního nebo civilního oděvu. Nejsou dovoleny barvy, které by mohly 
vést k záměně s hráči v poli družstva soupeře. 

 Jestliže před utkáním nejsou dodržena pravidla o prostoru pro střídání, 
nesmí být utkání do odstranění chyb zahájeno. Jsou-li tato pravidla 
porušena v průběhu utkání, musí být závady odstraněny při nejbližším 
přerušení hry. 



PRAVIDLA  O  PROSTORU  PRO  STŘÍDÁNÍ 

 Funkcionáři družstva mají právo a povinnost řídit své družstvo a vést ho i 
během utkání ve sportovním a etickém duchu a při dodržování pravidel. 
Zásadně by měli sedět na střídačce. 

 Funkcionářům je však povoleno pohybovat se v zóně pro koučování, což je 
prostor přímo před střídačkou a také – pokud je to možné - za střídačkou. 

 Pohyb a postavení v zóně pro koučování jsou dovoleny za účelem předávání 
taktických pokynů, pro zajištění zdravotní péče. Pohybovat se nebo stát 
může vždy pouze jeden funkcionář družstva. 

 Samozřejmě je také povoleno jednomu z funkcionářů družstva opustit zónu 
pro koučování, pokud chce okamžitě předat zelenou kartu a požádat o time-
out. Funkcionář však nesmí opustit zónu pro koučování tak, že bude stát u 
stolku s kartou a vyčkávat na optimální moment pro vyžádání TTO. 

 Odpovědný funkcionář družstva může také opustit zónu pro koučování ve 
zvláštních situacích, například pro nezbytný kontakt s časoměřičem nebo 
zapisovatelem. 

 



PRAVIDLA  O  PROSTORU  PRO  STŘÍDÁNÍ 

Hráči, kteří jsou v prostoru pro střídání, by zásadně měli sedět na střídačce. 
Hráčům je však povoleno pohybovat se za střídačkami pro rozcvičení, bez 
použití míče, pokud to prostorové poměry dovolují a nepůsobí to rušivě. 

Hráčům ani funkcionářům družstva není dovoleno : 

• provokujícím, protestujícím nebo nesportovním způsobem (řeč, mimika, 
gestikulace) urážet nebo obtěžovat rozhodčí, delegáta, časoměřiče, 
zapisovatele, ostatní hráče a funkcionáře družstev nebo diváky; 

• opustit prostor pro střídání s úmyslem ovlivnit hru. 

Pokud funkcionář družstva opustí prostor pro střídání, ztrácí tím právo vést a 
řídit družstvo a musí se vrátit, aby toto oprávnění znovu získal. 

Hráči a funkcionáři družstev zůstávají pod dohledem rozhodčích během celého 
utkání, a pravidla pro osobní tresty se použijí, i když se hráč nebo funkcionář 
rozhodne přemístit se z hřiště a prostoru pro střídání na jiné místo. Nesportovní 
chování bude tedy i poté trestáno stejným způsobem jako přestupky, které se 
staly na hrací ploše nebo v prostoru pro střídání. 



…. a je to 

 

 

dotazy? 

 

 

Děkuji za pozornost! 


